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THl^KUDl K. LAJOS és Ifi; 
08ATHY KÁROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva. 
tatban KUTA81 IMRE könyv- 
nyomdájában s a postahivatalok 
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Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések alka szerint a ! eg­
ei e eé b b árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 3ti kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 5v krajcár

wNyiltér“-ben megjlenö kösle- 
mény minden petit sore SO kr 
Hirdetések felvétetnek » kiadó 
hivatalban, KUTABI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHBB 
MAN H. közv. Irodájában le. 
Név nélkül vagy k érmen tétlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Közgazdasági kérdések.
Debreczen, jul. 17.

(M. K. E ) Visszatetszőnek némileg s 
a tényekkel meg nem egyezőnek látszha- 
tik, ha még ma is az »ipar teremtéséről« 
szólunk, mikor az 1885 iki tárlatunk a 
létező iparnak oly fényes eredményeit mu­
tatta be.

Igaz, ran iparunk, sokféle, az ipari 
termelés majd minden ágára terjedő. Egy­
némely iparuemben épen kitűnőt tudunk 
felmutatni, sokban jót, de talán egyikben 
sem eleget.

Nem szólunk a malomiparról; mellőz­
zük a szesz, ezukor- és sör-ipart, noha e 
két utóbbi soha sem birt belföldi fogyasz­
tásunknak megfelelően eleget termelni. De 
a többi kész gyártmányt szolgáltató ipar­
ágaknak egyikében sem termelünk eleget, 
mindegyikében a külföldről való behozatal 
szerepel nagy mennyiségben. Iparunk fej­
lődésének nehézségei pedig abban rejle­
nek, hogy ezt megszoktuk, mert a ver­
seny e fejlettebb iparral nehéz és ké­
nyelmetlen, s nem is teszünk elég meg­
feszítést, hogy e viszonyokon változtas 
sunk.

Tagadhatatlan, e verseny nehéz, de 
nem legyőzhetetlen. Nem áhítozunk védvám 
után, nem is szükséges, hisz összes eddigi 
iparunk e nélkül fejlett; egyenlő viszonyok 
közt megtudunk állani, — de egyenlőek-ó 
e viszonyok ?

Az 1867-iki XVI. t. ez. 14 ik sza­
kasza mindkét államterület lakosai számára 
e tekintetben a teljes javítást biztosítja; 
de hát ez csak a törvényben van meg — 
nem a gyakorlatban.

Nincs az a nagyobb gyár vagy ipar­
telep Lajtán túl, melynek fővárosunkban, 
gyakran több vidéki városunkban is fiók­
telepe, legalább raktára ne lenne. Ugyan 
nézzük csak, váljon viszont Bócsbeu, vagy 
más osztrák városban, mely nagyobb vál­
lalatunknak van ott csak eladási helye is i 
íme ebben nyilatkozik az ő iparuk nagy 
előnye, a mienknek inferioritása. És ha 
csak eddig volnánk, hagyján ! Természet­
szerűen, hosszú időn át fejlődött gazda­
sági viszonyokat nem lehet egyszerre meg­
változtatni ; de természetellenes, mesterkélt 
viszonyokat nem kell tűrni.

Ausztria összes iparczikkeiuek nincs 
jobb, biztosabb, közelebb és tömegesebb 
elkeiósi hely ök Magyarországnál. Ezt pedig 
ugyancsak kihasználják. De ha Magyaror­
szág búzája és árpájával, lisztjével egy kis 
tért talál hódítani Csehországban, rögtön 
végig ágaskodik a hajdani Wenzel-koroua 
egész területén az izgatás a magyar kor­
mány ellen, mely a cseh gazdasági viszo­
nyokat károsítja.

E jó urak nézetei szerint tehát most 
is provinczia volnánk, gyarmat, melyet az 
anyaország bátran zsarolhat és kizsákmá­
nyolhat; de ha ez saját érdekeit tartja 
szem előtt, azok előmozdítására törekszik, 
akkor hátrább az agarakkal.

A gyáripar megerősödésével a régi 
nagykereskedés Magyarországon úgyszólván 
teljesen megszűnt. Ma minden nagyobb 
iparvállalat egyúttal kereskedelmi vállalat 
is. Nemcsak raktárokat tart különböző vá­
rosokban, de külön kereskedői ügynökeik, 
saját utazóik is vannak, kik bejárják az 
országot, mintáikkal elárasztják a kiske­
reskedőt s tekintet nélkül hitelképessé­
gére, szállítják hitelben részére az árukat 
8 mintegy kényszerűik a kiskereskedőt 
erején túl való terjeszkedésre, minek aztán 
következménye a számtalan bukás s a hi­
telező megkárosítása.

A külföldi, főleg az osztrák gyárak 
rendezett üzletkörrel bírván, ott korán sem 
pocsékolják el portékáikat, hanem kiszed­
vén belőlük javát, Magyarországra termelő­
dök silány ab bját dobják, s ezt bármi áron 
vesztegetve, lehetetlenné teszik a szolid

magyar ipar megélhetését. Kiszorítva pedig 
saját hazájából a magyar ipar, mig a bel* 
szükségletet az idegen látja el, termelésé­
vel kénytelen a szerb és bolgár piaczot 
felkeresni és koczkáztatott vállalkozással 
szerencsét próbálni. Még itt is rögtön nyo­
munkba tolul az osztrák erősebb ipar és 
az úttörő rövid szereplése után ismét le­
szorulunk a versenytérről.

Kormányunk azon törekvése, mely sze­
rint a hazai iparszüksógletet hazai ter­
mékekkel kívánja fedeztetni, mindenesetre 
elismerésre méltó. Azonban itt is az tör­
ténik, hogy egyes vállalkozásoknál magyar 
iparos ezégónek fedezete alatt idegen ipar- 
készitmónyek csempésztetnek be.

Dicséretet érdemel a törvényhozás amaz 
intézkedése is, hogy a hazai gyárak pros­
perálását állami kedvezmények nyújtása ál­
tal kívánta előmozdítani. Igaz, hogy e 
kedvezményeket több mint 200 gazdasági 
szeszgyár vette igénybe, de ezek mellett 
más értékes termelő-telep is részesült e 
kedvezményekben, melyeknek száma 140-re 
megy. Azonban ez intézkedések sem lendí­
tettek iparunkon s egymagákban nem ele­
gendők, hogy terjedt hazai ipart létesítsenek.

Ha tehát a kormányt folytonosan 
sarkaljuk, hogy tegyen és áldozzon az 
iparért, nem kell megfeledkeznünk, hogy a 
társadalomnak is vannak kötelességei. És 
e kötelesség abban áll, hogy fogyaszszuk 
a hazai termékeket, s kissé szebb, vala­
mivel olcsóbb, csekély mérvben kényel­
mesebben megszerezhető holmiért ne for­
duljunk mindig kifelé. Ebben látjuk mi a 
hazafiságot!

— Belföldi hírek. Stefánia trónörökösné 
Selmeczbányán megjelent az ottani akadémiai 
ifjúság zártkörű táuczmulatságán, melyet tisz­
teletére rendeztek. — Balogh Kálmán, a 
budapesti egyetem orvoskari decanja s jeles 
tanára, t. e. délelőtt, hosszú szenvedés után 
elhunyt. Tagja volt a magyar tudományos 
akadémiának is s a király a III. osztályú vas- 
korona renddel tüntette ki. — N ag y-K ö- 
r ö s uj polgármesterévé Fóka Kálmán t 
ügyészt választották meg. — A nagy-ig- 
m á n d i kerületben a kormánypárt vérvörös 
zászlókul korteskedik pártunk ellen. — A 
v í d o m b a k i kerületben, Erdélyben Filtsch 
Joz^ef,^ szász túlzó lett a képviselő.

— Külföldi hírek. II. Vilmos császár 
nyílt tengeren utazik Oroszországba s igy út­
járól bajos híreket szerezni. II. Vilmos számára 
az uj peterhofi kastélyt rendezték be. A mint 
mondják a czár nem a „Bérsava“ nevű hajón, 
hanem a „Generai-Admirai“ nevű hadihajon 
log a német császár elébe utazni. Ugyan e 
hajón történik az utazás a finn vizekre is. — 
Hallomás szerint, a gyakorlatokat végző hajó- 
raj, valamint a finn vizeken levő hajóraj is 
vissza fognak terűi Kronstadtba, hogy szintén 
Vilmos császár elébe menjenek. — Paris, 
juj. 15. A ma reggel 9 órakor kiadott orvosi 
jelentés szerint Boulanger állapota kielégítő, 
iüntetések jelentéktelenek. — A Mars-mezőn 
tegnapelőtt rendezett lakomán Carnot köztár­
sasági elnök, a mairekhez beszedet intézvén, 
hangsúlyozta, hogy a nép nem tántorittatja el 
magát ámító és lármás vállalkozások által, 
hogy Francziaország sorsa elválaszthatatlanul 
össze vau forrva a köztársaság sorsával. — 
8 o p h i a, julius 15. Az első közvetlen vonat 
ma indult el Sophiából Beliovába. — Natá­
lia királynéról azt hiszik, hogy Becs­
ben iegmagasb helyen tanácsot log kérni: mit 
tegyen, Németországba nem tér vissza. Gróf 
Bismarck Herbert is, (nem hiába a vaskan- 
czellár fia), midőn Morussi herczegnó azt 
mondta neki, hogy a királyné nem adja oda 
önként a fiát, azt kérdeze keményen : „Hát 
azt akarja, hogy lövessünk ?“ Natália királyné 
Párisban várja be a válópör eldültét. Az a 
tréfa történt vele, hogy egy angol még Wies- 
uadeuben — megkérte.

A „Szabadság*1 botránya.
Debreczen, jul. 17.

(r. e.) A kormány nagyváradi lapja 
a „Szabadság“, ma még a mézesheteit élné a sza­
badelvű párttal való törvénytelen frigyének, 
mely a függetlenségi párttól való elválása után 
jött létre

E hó 14-én azonban szép kis meglepetés 
érte. Olyan meglepetés, aminőben kormánypárti 
lapnak eddig még része nem volt mameluk 
részről.

Egész nyugodtan írogatta f. hó 11-én és 
12-én a szabadság-ellenes párt „Szabadság“ 
ez. lapjának expeditora a czimszalagokat. — 
Küldtek egy-egy számot Budapestre, a fö ma- 
meluk-tanyának, vagyis az „országos szabad­
elvű párti 4ör“nek is. De hát ember tervez, 
Isten végez, mert 13-án már vissza is jött 
mind a két szám, még pedig a következő ékes, 
német hátirattal : „Retour. Andie löblche Admi­
nistration d. Szabadság. Gross Wardein. Wird 
nicht angenommen“ . Vagyis függetlenségi párti 
mag j a r nyelven : „Vissza. A „Szabadság“ 
dicséretes szerkesztőségének. Nagyvá­
rad. Nem fogadtatik el.“

Azon lap, mely Tiszának nem csak hű­
séges pártlapja, hanem — mint a min. elnök 
választó kerületében megjelenő újság, néki 
duplán is közlönye, persze nagyot nézett a 
furcsa kázusra és nem késett erőteljesen ki­
fejezni indignáczióját a felett, hogy az u. n. 
szabadelvű párt orsz. főhelyén, amelynek népe 
a száján mindig ott hordja a magyarosodásnak e 
helyen — úgy látszik — bitanggá vált 
jelszavát, még csak lehetséges is a né­
met betű, német szó, német irás, német üze­
net .. . magyar laphoz, magyar városba!

Egy perczig azt^hittük magunk is, hogy 
a lapot felültették, de csakhamar arra a jobb 
véleményre tettünk szert, hogy olyan sajtó, a 
mely az osztrák magyar imperator szekere elé 
áll oda politikai öszvérnek, valóban megér­
demli, hogy „urának és parancsolójának“ kör­
nyezetéből (ez is Tisza-párti szó és a m. kir. 
opera Káldy-esetéból ösmeretes) német nyelven 
kapjon leveleket és — visszautasításokat.

Vagy j u x o t követtek el Rácz Mihály 
szerkesztővel, Laszky Armin kiadóval, a lappal 
és a várossal, vagy pedig hazatiatlan vétket kö­
vetett el a Lloyd-épületbeli pártkör, mert 
mentséget nem ismerünk el azon tény ellené­
ben, hogy a kormányon levő magyar parla­
menti többség pártkörében ilyen csúf merény­
letet bármiképen is elkövethettek. Hát kiszol­
gált Schmerling- és Bach-korszakbeli zsandá- 
rok, a 48 49-iki vértanukat lakat és zár alatt 
tartott porkolábok, hazaáruló pribékek vannak 
ott jó pénzért alkalmazva, a kiknek szabad 
régi érdemeik alapján arczul verni 
a magyar nyelvet és szellemet ?

A postán történt volna az otromba hiba ? 
Annál rosszabb — ne beszéljen többé senki a 
Baross Gábor dent u-m o g e rkedéseiról !

ürüljenek különben a „Sz-g“-nál, hogy
— a dolgok így állváu — azon osztrák-magyar 
clubb még nem fordította le a „Szabadság*-ot, 
e gyűlölt hangzású neve tuem is „Freiheit* ra, 
hanem „Sclaventhu m“-ra vagyis „Rab­
szolgaság *-ra.

A mi pedig „Gross ward ei n“-t il­
leti, annak se mondhatunk egyebet, minthogy 
az a nevezetes történeti múlttal bíró al­
földi város, a mely a Tisza történelem-ellenes 
jövővel fenyegető politikájára s a min. 
elnök által ugyanott megtartott gyatra politi 
kai programúira nem irja oda, hogy „vissza4 
„nem fogadtatik el“, az megérdemli, hogy a 
min elnök körében a nagyváradi lapok czim- 
szalagjára írják oda, hogy „Retour" — „wird 
nicht angenommen.“ Vagy írjon a nagyváradi 
lap németül. Így a „löblich“ czimet nem csu­
pán a czimzős német értelmében, de magyar 
értelemben is ki fogja nyerni : dicsére­
tes ieeud a Tisza Kálmán és pártkörének 
szemében.

Avagy ki kételkedik abban, hogy megér­
hetjük még Tisza Kálmánnal azt is, hogy n é- 
m e t nyelv lészen Magyarország hivatalos 
nyelve. Dühöngünk az oláh ellen, a ki külön 
mappát szentel a dákóromanizmus agyrémé­
nek s az alföld és az erdélyi részekből elka- 
nyaritva egy jókora karéjt, román nevet ád 
éppen Nagyváradnak. Bánt, ha a külföld — 
nem fordítva le saját, nyelvére a helyneveket,
— azokat német nyelven emlegeti. Imé, vegye 
jó néven a körösparti város, hogy országgy 
képviselője, a magyar miniszterelnök körében 
bánnak vele épp oly hazafias módon, 
mint a román semmi háziak és elneveztetik a 
pártkörben Grosswardeinnak:

Az uj ezukoradd *)
Debreczen, 1888. inline 17.

Az uj ezukoradó tárgyában a budapesti 
kereskedői testület az érdekeltekhez tájékoz­
tató körlevelet intézett, melyet egy helybeli 
tekintélyes gyarmatáru ezég közlés végett la­
punkhoz beküldött

Mint az illetékes kér. körök felfogására 
nézve jellemzőt, s a kormányra nézve tanulsá­
gosat, itt közöljük a kőriratot :

A folyó évi augusztus 1-én hatályba lépő 
uj ezukoradó-törvény értelmében annak ellen­
őrzésénél, hogy a ezukorgyárosok az őket ter­
helő ezukoradót tényleg megtizették-e, mind­
azon üzletemberek is kötelesek közreműködni, 
a kik a czukorral kereskednek vagy ezukrot 
üzletükben, vagy iparukban felhasználnak.

E végből a pénzügyi hatóságoknak min­
denek előtt tudomást kell szerezni az összes 
ily nemű üzletekről, melyek jelenleg íennálla- 
nak, s ennélfogva az összes gyarmatáru (fü 
szeráru) kereskedők, vegyeskereskedők, szató­
csok, kávésok, kávémérők, ezukrászok ezukorka-, 
csokoládé-, likőr- és pezsgőgyárosok továbbá a 
szállítók s általában mindazok, a kik ezukor- 
kereskedéssel, czukorszállitással s elárusitással 
foglalkoznak, — Kötelesek írásbeli bélyegmen­
tes beadványban folyó évi julius hó 15 ig azon 
pénzügyigazgatóságnál, melynek kerületében 
üzletük van, bejelenteni, hogy ezen üzletüket 
folyó évi augusztus hó l én" túl is folytatni 
akarják, s ezen beadványban üzletük vagy 
vállalatuk ezégét (nevét), s azt a községet 
(várost), utczát, házszámot is kitenni, melyben 
az üzletük létezik. A mennyiben tehát a beje­
lentést ez időpontig még nem eszközölték vol­
na, ez esetben ajánljuk, hogy azt haladék nél­
kül pótolni szíveskedjenek.

Azok pedig, kik augusztus 1-je után fog­
nak a fent említettekhez hason természetű üz­
letet nyitni, vagy iparvállalatot megindítani, 
szintén kötelesek ezt az illetékes pénzügv igaz­
gatóságnál legkésőbb 14 nappal az üzlet" meg­
nyitása előtt Írásban bejelenteni.

Az uj ezukoradó-törvény értelmében min­
den egyes ezukoresomagnak, nevezetesen (ezu- 
korsüveg, ezukorhordó, koczkaezukorláda, vagy 
doboz, tőrtezukor-hordó, pileezukor-zsák, kan- 
disczukorláda) a megadóztatás igazolása vé­
gett a törvényben előirt hivatalos adójegygyei 
kell ellátva lennie.

Fentebb említett kereskedők és iparosok 
ezért, midőn czukortermelvényeket átvesznek 
meggyőződni kötelesek arról, hogy az átvett 
ezukr n a hivatalos adójegyek alkalmazva van­
nak-e. Ha e jegyek hiányoznak, hamisítottak, 
utánzottak vagy már használva voltak, erről 
legkésőbb az átvétel utáni 48 óra alatt a leg­
közelebbi pénzügyi közegnél jelentés teendő, 
ellenkező esetben az illető üzletember jövedéki 
birsággal büntettetik.

Ha a ezukor a hivatalos jegyekkel ellá­
tott csomagból részlet eladás czéljából kivéte­
tik, akkor e jegyeket szétszakítani, vagy más 
módon használhatlanokká kell tenni.

A folyó év augusztus 1-én a fent emlí­
tett kereskedők és iparosok, a kiknek 100 ki­
logrammnál nagyobb ezukorkészhtűk van, kö­
telesek egész czukorkészletöket pontosan fel­
venni s annak mennyiségét a később kijelö­
lendő pénzügyi közegeknél f. é. augusztus 3-ig 
bejelenteni. A kereskedők és fentebb elóso olt 
iparosok e készletek után nem ro ’tnak meg 
pótadóval; azok bejelentése csak -ízért kove- 
teltetik, mivel az egész államban meglevő ezu- 
korkészletek mennyiségétől fog függni, váljon 
a ezukorgyárosok tartoznak-e az államkincs­
tárba bizonyos pótadót befizetni. A készletek 
felvétele és bejelentése ezért annál bizonyo­
sabban és annal pontosabban teljesítendő, mi­
vel az esetre, ha a pénzügyi közegek a ké­
sőbb eszköz! endó vizsgálatnál meggyőződnének 
hogy a bejelentés elmulasztatott, vagy nem az 
egesz készlet jelentetett be, az illető kereske­
dők vagy iparosok büntetésül 100 kilogram­
monként 11 frtnyi pótadót a sajátjukból vol­
nának kötelesek lefizetni

A belentett czukorkészletek az augusztus 
1-től 30-ig terjedő időben a pénzügyi közegek 
által hivatalon adójegyekkel láttatnak el és 
szeptember 1-én túl már az összes, a készlet­
ben levő czukortermelvényeknek kell hivata­
los jegyzékkel ellátva lenniők.

Az olyan ezukorkészleteket, melyeket ke­
reskedők, vagy a fentebb említett iparosok 
folyó évi augusztus hó folyamában üzleti he­
lyiségeikbe bevisznek s melyek hivataio^J^ 
gyekkel még nincsenek ellátva, az ^ 
utáni 24 Óra alatt kell a A°0(/ pénzügyi 
kai mazása czéljából az err 
közegnél bejelentem- érvényes kőteles-

Mintbogy az e'°bul
.j tárunkéban kimaradt.-------sprat napról tért ma § i V r k
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DEBRECZEN.

a égek elmulasztása érzékeny büntetést von
maga után, tisztelt tagtársainknak különös nyo­
matékkai ajánljuk, hogy az énntett szabályo- 
kat üzleti eljárásuknál pontosan betartsák.

A debreczeni dalárda tátravidéki útja.
(Eredeti tudósitái.)

Poprád, jul 14
Ma délben közös ebéd volt a Húsz park 

vendéglőjében, melyen részt vettek nemcsak a 
fürdővendégek, hanem Poprád város hatósága 
is — mi természetesebb, minthogy az áldo- 
más-ivás itt sorrendre került s szebbnél szebb
(elköszöntök mondattak. „..„hivnttEbéd után a város hatósága meghívott 
bennünket, hogy a város tulajdonát képező s 
alig félórányira levő „virág v ó g J
tekintsük meg. Az előrendelt b kocsira felül 
vén, a legjobb hangulattal hajtattunk a város 
polgármesterének kalauzolása mellett a virág-

Hát bizony ez méltán neveztetik virág 
völgynek, mert ennél regényesebb helyet kép 
zelni sem lehet. Óriási hegyektől körülvett 
völgy-katlan ez pompás üde levegővel, nagy­
szerű vendéglő s fürdőházakkal, nyaralókkal, 
melyek egyikét gyönyörű svájczi stíl szerint 
most építteti a város és melyek # mindegyike 
van olvan nagy, mint a mi rBika szállodánk 
fele. Ezenkívül az egész völgy alagcsövezve 
van s épen folyamatban van, hogy a város itt 
egy egész nyaraló telepet létesítsen, a hozzá­
való telket ingyen adván a jelentkezőknek.

Ezen völgyet bezáró egyik óriási szikla- 
bércz Várhegynek neveztetik s 2600 lábnyira 
emelkedik a tenger-szine felett. E hegy tete­
jén gyűrű alakú sáncz nyomai láthatók s a 
hagyomány szerint a tatárok elől ide menekülő 
lakosság sikerrel védte itt magát. De a husz- 
szita háborúk idejéből is van nyoma annak 
hogy a Teplicz melletti ütközet után e he­
gyet, mint a mely a Gömör megyébe vezető 
országutat dominálja, katonasággal rakták meg 
hogy megakadályozzák a husszitáknak Gő- 
mörmegyébe való becsapását. Mi ezt a hegyet 
másztuk meg teljes számban — egykét gyen 
gébb magyar kivételével — s mondanom is 
felesleges, hogy az a kilátás, mely ezen 2600 
lábnyi magasságból nyílt, megérdemelte azt a 
fáradtságot a mibe a megmászás került. Nem 
kevesebb mint 50 fürdőt, falut és várost ol 
vastunk meg onnan.

A legszebb panoráma a mi csak lehet, 
szemközt a magas Tátra a Lomniczczal, mely 
fellegbe burkoltan, mintegy sötét hátterét ké­
pezi ennek a festői látványnak. Estefelé volt 
már midőn megválni tudtunk e látványtól s 
visszaindultunk, lenn a völgyben a díszes étte­
remben már várt bennünket a poprádi dalegy­
let derék elnöke, Kaufmann ur által 
rendezett ozsonna, mely vacsorának is ugyan 
beillett. A zenét a poprádi zenekar szolgál­
tatta. .

Igen kedélyesen mulattunk, poharaztunk, 
mig végre az alkony hazatérésre intett.

Elmondhatjuk, hogy itt minket a poprá- 
diak szives magyar vendégszeretete elhalmoz , 
dalainktól hangzik a völgy és bérez e kis fel­
vidékben, melynek igaz magyarságáról azt je­
gyezte fel a krónika, hogy a szabadságharez 
alatt első volt a fegyverfogásban és utólsó a 
letevésben

Értesülésünkre jött, hogy gróf Zichy Gé­
za 15-én reggel idgárkeiik s maga] fogja di­
rigálni „Serenád* * czimü darabját, mit a hang­
versenyen elóadandunk.

Egészen felpezsdült e hírre a közönség

de tán még mi is, kiknek csak előnyünkre vál­
óik ha egy világhírű művész közreműködik
czélunk sikeréhez. ,Külömben pedig igen rossz időnk van 
felülik a téli kabát ugyancsak, olyan zord 
északi szél fuj. A Lommiczon még a múlt hé 
Ln is hó esett, lehet hogy onnan ezen rossz 
idő, mert azelőtt már jó idő járt itt Ma ér­
kezett ide a magyar orsz. kárpáti egyesület 
titkára Páter Kálmán ur, kit az egyesület, 
tátrai koncertjeink és kirándulásaink rende­
zésére küldött.

Holnap délután 5 órakor hangversenyünk 
lesz, addig tehát^ már nem Írok.

Haitiumeqye népoktatási állapota
1 Debreczen jul. 17.

Hat évi tanfolyammal bir 73, nem bír S
iskolaik a lényegesebb adatok, melyek­
ént említők több tekintetben örvendetes ha­
ladást konstatálnak, de konstatálják egyuttala 
létező hiányokat is, minők a tankötelesek szi­
kra ellenőrzése, az óvodák szaporítása, az 
iskolák felszerelése, melyek még mindig sok 
kívánni valót hagynak fenn.

Hajdumegye népoktatási állapotának ki­
mutatása 1888. I-ső feléről, melyet Kiss József 
Hajdumegye kir. tanfelügyelője gondosan állí­
tott egybe, beküldetett hozzánk.

A jelentés több lényeges adatot tartal­
maz s az előző évekéhez képest egyes tekin­
tetekben örvendetes javulást konstatál.

Elszomorító adat azonban az, hogy Ilaj- 
dumegyében, melynek szegény lakossága sem 
olyan földhöz ragadt koldus, hogy gyermekét 
iskoláztatni ne bírná, mégis 2562 (!) azon 
tankötelesek száma, akik nem járnak 
iskolába — Bizony súlyos hanyagság ne­
hezedik azon hatóságokra, melyek a törvény­
adta joguknál fogva, nem kényszerítik a szü­
lőket, hogy gyermekeik taníttatásáról _ gondos­
kodjanak. — E tekintetben az ily elöljárókra 
felférne egy kis alispáni szigor, miután az is­
kolamulasztásokat sok tekintetben az elöljáró 
ság indolencziája szaporítja.

A megjelent kimutatásból felsoroljuk a 
következőket: A hajdumegyei tankötelek szá­
ma : 20,881 volt. Ebből a mindennajd isko­
lába járt 15,821, ismétlő iskolába 5060. Isko­
lába járó mindennapi volt 13,932, iskolába 
nem járó mindennapi 1889 ; az iskolába járó 
13—15 évesek száma volt 4387, az iskolába 
nem járó 13—15 évesek száma 673.

Az iskolába járók száma az előző 
félévéhez képest szaporodott ugyan 965-tel, 
de — tekintve a hanyag iskolázók nagy kon­
tingensét, e szaporodás még mindig nem mond­
ható megnyugtatónak.

Az iskolák száma 81 volt, az óvodáké 3 
— Ez utóbbi szám — tekintve Hajdú-megye 
nagy területét s azon körülményt hogy a gyer­
mekek szülői nyári napokon a mezőségen tar­
tózkodnak s ez alatt a magukra hagyott gyer­
mekek számtalan bajt okoznak maguknak is, 
másoknak is, —"épen nem mondható kielégí­
tőnek, s csak helyeselni tudjuk Hajdú-megye 
kir. ;tanfelügyelőjének azon buzgalmát, mely 
az óvodák szaporítására irányul. Vajha me­
gyénkben is oly buzgó felkarolásra találna ez 
életbe vágó kérdés, mint a szomszédos Szat- 
már-megyében, a hol a mozgalom már a kö­
zel jövőben megtermendi hasznos gyümölcsét 
A tanítók száma 151 képesített rendes ős 4 
segédből állott. Nem képesített tanító volt 3 

A törvénynek megfelelő felszerelés van 
69-ben, nincs 12-ben. A hiányosan felszerelt 
iskolák nagy része zsidó-iskola; ilyenek 
pedig a böszörményi, hadházi, szoboszlói, föl­
des! és sámsoni izr. elemi iskolák ; hiányos a 
felszerelés továbbá: a martinkai felső és alsó- 
józsai, csegei ős b. újvárosi ref- iskoláknál.

Faiskola volt 52, nem volt 29 iskolánál. 
Iskolakert van 63, nincs 18 iskolánál. Torna 
tár van 56, nincs 25 (!) iskolánál. A házi ipar 
18 iskolában tanittátik.

HELYI HÍREK.
* Tűz ütött ki tegnap d. u 3/4 5 óra

tájban, a nagy-hatvan utczán, szerkesztőségünk 
közelében. A Biró J. ur tulajdonát képező 
1575 sz. a. ház hátsó udvarában keletkezett 
a tűz, mely háznak első része vendéglő, há­
tul pedig egy zsidó tanító lakik, kinek több 
magáu-tanitványa van. Áz udvar hátsó részében 
e«y deszka oldalú kamara állott, deszkával 
födve, melyben szalma és széna s más könnyen 
éghető anyagok voltak felhalmozva. Az épület 
lakat alatt állott, meiynek kulcsa mindig a 
házi gazdánál volt. Ezen épület gyuladt ki - 
a rendőrségi vizsgálat szerint ismeretlen ok 
hói, — de szemtanuk azt állítják, hogy az is- 
ko ába járó zsidó gyerekek czigarettázni szok­
tak az udvaron s igy keletkezhetett a tűz.
A tűzoltók — daczára a mai telefon-kor­
szaknak — későn értesít tettek a torony őrség 
által, igy későn érkeztek a vész színhelyére, 
de midőn megérkeztek, Katónk a őrparancsnok 
vezetése alatt, sikeresen működtek, a mi an 
nál könnyebb volt, mert az udvaron kút van. 
Mig a tűzoltók megérkeztek, addig az ud­
varba betódult, nép leverte a tüzet kapott 
istálló deszka fedélzetét, valamint az udvari 
földszintes épület tetejét is, a mire talán szük­
ség sem volt. A tűz átcsapott a szomszédos, 
1576 sz. ház udvarára is, mely Krémer Sá- 
muelné tulajdonát képezi s a ház első ró 
szében van elhelyezve a zsidó elemi iskola. — 
Itt a hosszú, földszintes kereszt-épület tető­
zete égett le, veszélyeztetve a szomszéd, 
Koszorus-féle házat. A tüzet azonban mi­
hamar elnyomták, úgy hogy tovább nem tér 
jedhetett. Szerencse, hogy csendes idő volt 
mert szélviharban e helyen, mely valóságos 
tűzfészket képez, óriási tűzvész támadhatott 
volna. — A Biró J. épülete nem volt bizto­
sítva, a kár azonban ennek daczára nem nagy. 
A tűznek annyi bámulója akadt, hogy a 
hatvan utczán alig lehetett mozogni, később 
huszárok is érkeztek a helyszinére, kik ficzán 
kóló lovaikkal a járdára szorították s szét­
oszlatták a tömeget.

* Pénztárvizsgálat tartatott ma d. e. a 
városházán. Kovács Sándor tiszti főügyész, 
Vértessy István tanácsnok s Rácz György bi­
zottsági tag voltak a vizsgáló bizottság tagjai, 
kik — az árvaszéki pénztár kivételével — az 
összes pénztárakat átvizsgálták s mindeniket 
rendben találták.

* Elgázolás A guthi vasút egyik vonata 
még a múlt hóban elgázolt a Guthon egy 
Tóth András nevű, debreczeni illetőségű nap­
számost, kit beszállítottak a közkórházba s ott 
az illető — hosszú szenvedés után — tegnap 
előtt meghalt. A szerencsétlent a vonat egy 
farakáshoz szorította s e miatt szenvedett ha­
lálos sérüléseket. — Az ezen ügyre vonat 
kozó összes vizsgálati iratokat a rendőrség 
áttette a helybeli kir törvényszékhez.

* Polgári házasság. Érdekes jelenet folyt 
le tegnap a III-ik kér. rendőr alkapitányság- 
nál. Egy h.-böszörménvi ref. vallásu fiatal pár 
állított be oda s arra kérte Beer Kálmán al 
kapitányt, hogy eskesse őket össze — h á-

A „MBBICZUT" TÁRCSÁJA
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— Sonett. —
Megy a vasút! Sötétben száll utána 
Füst felleg-éjj . .. talán gyűlöleted!
Isten hozzád! Forrón szerettelek,
Bár fájdalomra s mindvégig faijába!

Megy a vasút! de búcsúm bánatába 
Egy csöpp, vigaszt reményt nem önthetek l 
Isten Hozzád! Hűbb, fényesebb eget,
Lelj, mint szerelmem fényes napvilága!

Megy a vasút! Zokogva még kiáltja 
A szív : Szerettelek, szerettelek!
Isten hozzád! A válasz — gyűlölet.

Megy a vasút! Visz idegen világba!
Isten hozzád! Szived gyűlöl, feled,
Csak én szeretlek, én szerettelek 1

Gáspár Imre.

rom hónapra! Az alkapitánycsodálkozva 
azt kérdezte tőlük, hogy H -Böszörményben a 
rendőrség szokta-e az esketéseket teljesíteni ?
— „Nem — felelék — de azt mondták ne­
künk, hogy Debreczenben a rendőrség össze­
esket bennünket !“ — Az alkapitány ur aztán 
felvilágosította őket a felöl, hogy a pol­
gári házaság még Debreczenben sincs 
behozva !

* Tagosítás. H -Dorogon tagositani akar­
ják a 17 ezer kát. holdas határt. A múlt hé­
ten szavaztak a birtokosok hóid szám szerint.
A többség a tagosítás mellett nyilatkozott. A 
debreczeni kir. törvényszék a tagosítás ügyé­
nek vezetését Bay Gábor törvényszéki bí­
róra bízta.

* Müvészestély. A budapesti népszínház 
elsőrangú tagjai által ma, kedden julius 17-éu 
a nagyerdei „Dobos“ paviilonban tartandó 
hangverseny műsora : I. szakasz. 1. sz. Magyar 
királyi induló, énekli az összes személyzet. 2. 
sz. Hajótörés. Monolog ; előadja Szirmay Imre 
ur. 3. sz. Magán ének a „Sáckingeni trombi­
tás“ ból ; énekli: Hunyadi József ur. 4. sz. 
Desperat ur. Monológ ; előadja : Szathmáry 
Árpád. 5. sz. „Belizár“ operából férfi kettős; 
éneklik : Narciss Gyula és Pusztay Béla urak.
II. szakasz. 1. sz. Yocal férfi kar, magyar nép 
dalok ; énekli az összes személyzet Összeállí­
totta Czigler Béla a Harmonium karnagya. 2. 
sz. Oh! te átkozott telefon. Couplette; elő­
adja Boránd Gyula ur zongora kiséret mel­
lett. 3. sz. Népdalok ; énekli Hunyadi József 
ur zongora kiséret mellett. 4 sz. Czimbalom 
magánjáték, Lányi Géza czimbalom művésztől.
5. sz. Nagyon szeretem' a nőket. Monológ; 
előadja Szirmay Imre ur. 6. sz. Serenade. 
Szerzetté gr. Zichy Géza; előadja Predics 
László ur zongorán s énekkel kiséri az egész 
társaság. A zongora kíséretet Predies László 
ur az opera színház karmestere teljesiti. — 
Helyárak : I. hely 1 írt. II. 80 kr. Állóhely 
50 kr. Kezdete 8 órakor. A hangversenyzők 
ma d. u. megérkeztek, s holnap uj műsorral 
lépnek fel.

* Nagyváradon közép kereskedelmi isko­
lát pártoló egyesület keletkezett, ama czélból, 
hogy szeptemberben megnyitandó közép ke­
reskedelmi iskolát anyagi és erkölcsi párto­
lásban részesítse. — Az egyesület tagjaivá a 
helybei kereskedők, pénzintézetek, részvény­
társulatok és tanügy barátok szegődtek. — Az 
alakuló közgyűlésen elnökké egyhangúlag Janky 
József, alelnökké Reismaun Mór, jegyzővé 
Winkler Lajos, pénztárnokká Kaczián Károly 
választattak meg. A választmány 20 tagból áll. 
Az intézetet magánvállalkozó és pedig Prop- 
per N. János, a debr. kér. akadémia volt 
igazgatója állítja fel Az eddig fennállott alsó 
fokú kereskedelmi iskolát a középiskolához 
csatolják s Nagy-Várad városa 400 irtot ad 
segélyképen, azon felül, hogy az alsó fokú ke­
reskedelmi iskola költségeit is viseli. A közép­
kereskedelmi iskola szervezését Nagy váradon 
örömmel fogadják.

* A vén fúlemile. Érdekes ajándékot ka­
pott a főiskolai muzeum t. hó 12-ikéu özv. 
Básthy Imréné nagyságától, egy végelgrengü-

j lésben kimúlt vén fülemilét, melyet ö még 
! 1871-ben kapott ajándékban boldogult férjétől, 

s azóta, mint kedves emléket, s mint kitűnő 
udvari énnkest mindig kiváló gonddal ápolga- 
tott; de a kőt utólsó évben már nem éne­
kelt, — nem volt hangja, elfogyott a nóta. 
Néha ugyan úgy látszott, mintha énekelni akart 
volna, mintha az őt szeretettel ápoló és dédel­
gető úrnőjének háláját akarta volna kifejezni,

Natália királyné és a nők*)
— jul. 14. —

A meddig csak a táviró elhat, ma az 
egész földkerekségén sírnak az anyák. Sirat­
ják Natália királynét, a kitől erőszakos pa­
rancsszóval elragadták egyetlen fiát, a kit ő 
szült. Színházakban sokszor játszanak oly da­
rabot, melyben az anyától gyermekét elsza­
kítják. S a néző közönség közt ilyenkor min­
den asszony zokog és zsebkendőjét facsaró 
vízzé áztatja könyeivel. És nemcsak az asz- 
aszonyok zokognak, hanem a lányok is; mert 
ezekben is szunyadva él már az anyai ösztön 
A legerősebb ösztön a nőben; mert ez a nő 

— N.“-ból.

nek legfőbb hivatása. És ha a színpadi játék 
elég, hogy megrikasson minden asszonyt, ha a 
gyermekétől megfosztott anya fájdalmát raj­
zolja: mennyivel nagyobb az ily jelenet hatása, 
ha az életvalóságban történik meg; Mint ahogy 
megtörtént Natália királynéval És mivel az 
asszonyok, ha sírnak, rendszerint vádolnak, 
sőt átkozódnak is: valóban minden statisztika 
nélkül el lehet képzelni, hogy mennyi átok 
száll ma a Milán fejére! Ha az az átok mind 
megfogamzana, a mivel ma Milán királyt el­
árasztják a zokogó anyák, valószínű, hogy a 
krisztusi töviskorona csak puha pehelykoroaa 
lenne a Milánéhoz képest. A nők szemében 
ez idő szerint nincs talán vadabb és utálato­
sabb szörnyeteg Milán királynál. S bizonyára 
akad elég asszony, a ki Milánban az egész 
íőrfinemet meggy ülőli — mint Heine énekelné 
— legalább — 24 órára. Mert talán Néró is, 
a ki megölette anyját, kevésbé gyűlöletes ma 
a nők előtt, mint Milán, a ki az anyját meg­
fosztja gyermekétől. S ezekben a kényekben 
nemcsak nemes és érzékeny szivek, hanem 
egyszersmind ős természeti jogok is ki vannak 
fejezve. Mert mi az apának joga a gyermek­
hez, az anyjáéhoz képest! Az apa csak aján­
dékozza azt, mit az anya nagy szenvedések 
árán szerez meg. Lemond hiúságáról, elveszti 
szépségét hónapokra. Mint terhet hordja leg­
drágább kincsét hónapokon át. És mennyi 
fájdalommal hozza világra! És mindig a saját 
életének koczkázatával. Minden földi teremt­
mény közt az anya áll legközelebb Istenhez, 
a mikor szül. Mi tehát az apának joga a 
gyermekhez, az anyáéhoz képest? És a sze- 
retetben is, mi az apának a szeretete az 
anyáéhoz képest? Az apa mindent feltalálhat: 
de az anya mindent elveszthet gyermekében. 
Az apa, ha akarna, akkor sem élhet kizárólag 
gyermekének: az anya pedig, ha nem akar is, 
még akkor is kizárólag csak gyermekének él. 
Ném! Azok a könnyek, melyek ma az anyák 
szeméből patakzanak, nem az asszonyi gyön- 
geségnek harmatcsöppjei, hanem a természet 
örök igazságának igazi gyöngyei! Legyen ne­

kik szabad folyás engedve, háboritianul. Mert 
a mi igaz, az igaz. És tény, hogy Milán király 
elvette erővel a Natália királyné fiát s a sze­
gény királyné fájdalmai meghaladják Nióbe 
szenvedéseit. * *

De a nők, akik ma Milán királyt szid­
ják és átkozzák, és Natália királynét siratják, 
a nők, a Natália királyné sorsában nemcsak 
az anyai fájdalmat őrzik át, hanem a meg­
alázott, eldobott nőnek szégyenét és keservét 
is Mert az a nő, a kit már szépsége is ki­
rálynővé tett, az, mint koronás királyné ezen 
felül még egy egész ország előtt is, mint 
földöntúli angyal, a legroagasztosabb dics­
fényben ragyogott. S amiről a női szív csak 
álmodozhat, azt Natália mind birta a való­
ságban. Szépséget, ifjúságot, hatalmat, hódo­
latot, szeretetet, dicsőséget asszonyi és ki 
rálynéi fényben. Hozzá volt szokva, hogy ahova 
ment, mindenütt mosoly, hódolat és tisztelet 
környezte Büszke lehetett nemcsak koronájára, 
hanem erényeire is. Büszke lehetett fiára, akit 
királynak szült. És most ez a nő, _ nemcsak 
mint anya van megfosztva gyermekétől, hanem 
száműzve is van országából. De nemcsak 
száműzve a saját országából, hanem kurtán 
ki is utasítva abból az országból) is, mely­
nek vendége volt. Egy királyné igy kiutasítva ! 
Kiutasítva a tiszteletnek, a nőt megillető 
udvariasságnak minden külső jele nélkül 
Kiutasítva rendőrök által, akik egyszerűen 
csak felolvassák előtte a hideg parancsot 
hogy bizonyos számú órák lefolyása után tá­
voznia kell. És semmi bocsánatkérés, semmi 
diszkiséret, semmi gyöngédség ! Mintha már 
királyné sem volna, hanem csak valami köz 
veszélyes kalandornö. És a szegény király­
nénak ugyanakkor, amikor fiát elviszik tőle 
még ezt is el kell szenvednie. És nincs senki, 
aki pártjára kelne ; nincs senki a ki e durva 
bántalmak ellen megvédené. A nőmet császár 
nem is felel távirataira; s az orosz czár 
még csak a kis ujját sem mozdítja meg érte. 
Milán király pedig ezalatt fia, a trónörökös

elé utazik, és diadallal viszi haza őt. - A 
konzisztórium pedig összeül kimondani, hogy 
Natália nem királyné többé. Elvették gyer­
mekét, elveszik koronáját! Vlll-ik Henrik 
sem bánt kegyetlenebbül feleségeivel, mert 
csak a főjüket vágatta le : de nem tépte ki 
élő keblükből a szivüket. Jozefiu sorsa bol­
dogság volt a Natáliáéhoz képest, mert 
Jozefinnek nem volt gyermeke. Mindezt ma 
igy érzik a nők az egész világon, és Natáliában 
nemcsak az anyát, hanem a nőt is siratják. 
És ha kezük ügyébe esnék, aki mindezt okozta, 
bizonyára megkísértenék, hogy 1 ózsás kör­
meikkel legalább is kikaparják a Milán Ki­
rály hamis szemeit. A nők szemében Natália 
királyné ma a női nem mártírja ; ó hozzá toi- 
duluak, és siratva imádják.

De hölgyeim ! — Ha önöknek mindaz 
eszükbe jut, hogy a szép és szegény - ata “l 
királyné mennyit szenved, jut-e eszükbe ugyan­
akkor azt is megkérdezni, hogy miért szen­
vedi mindezt ? És midón önök, nemes - 
gyöngéd szivükhöz képest pazarul on j 
részvétet és a könnyeket, jut-e eszuKbe gy 
szersmind levonni azt a nagy tanú = 8 ^ ^ . 
Natália sorsában oly megrendi ■ ^ a Dj 
a természet szépnek alkotta , sor3a a
szép akar tenni, az nem *z p„ku- lenni, ön- 
„öt de h, • „6 . íf™ g , saSpiég, 
maga elten hívta ki a . fiatalom,
sem a gazdagság, sem • tröj a nö
nem biztosíték ■ B J. biztosítéknak akedély világában kell lenni a nőt
boldog*«»- » ‘'“f'(S“Ä . inlet.
illámtól kísérti El s él, njk !
azután a szivet a ue:’u|? _0'kat ? miórt szere­
imért szeretuek ogy b rámutatnak a
titek úgy az albarátokat Hárnu-
kis sérelmekre, és nagygyá fújják te - ™ 
tatnak az emberek hízelgésére, saz ™ 
iák : erre építeni lehet“. Pedig ez meg nem 

j is homok, hanem viz. Aki fenn akajJ , -g . 
Igát tartani benne, annak úszni kell
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' s a : Az alkapitány csodálkozva 
-x- hogy H -Böszörményben a 

íz esketéseket teljesíteni ?
- de azt mondták ne- 

ívczeuben a rendőrség össze- 
- Az alkapitány ur aztán 
a felől, hogy a p o 1- 

:;,eg Debreczenben sincs

ta- ! -b logon tagositani akar- 
ias határt. A múlt hő­

kosok hóid szám szerint. 
as mellett nyilatkozott. A 

: éuys/.ék a tagosítás ügyé- 
Gábor törvényszéki bi-

. ,y. A budapesti népszínház 
ma, ke Iden Julius 17-éu 

vsu pavi Ionban tartandó 
: 1. szakasz. 1. sz. Magyar 

az összes személyzet. 2.
t-iöadja Szirmay Imre 

. a „Sackingeni trombi- 
Hunyadi József ur. 4. sz. 

nológ; előadja: Szathmáry 
“ operából férfi kettős, 

Gvuía és Puszta}' Béla urak.
V'otal férfi kar, magyar nép 

összes személyzet Usszeálli- 
;; Harmonium karnagya. 2. 

defon. Couplette; elő- 
zongora kíséret mel- 
énekli Hunyadi József 

ieilett. 4 sz Czimbalom 
uuza czimbalom művésztől, 
etem a nőket. Monológ; 

Imre ur. 6. sz. Serenade, 
hy Géza; előadja Predics 
an s énekkel kiséri az egész 

kíséretet Predies László 
diaz karmestere teljesiti. — 

hely 1 irt. 11. 80 kr. Állóhely 
: órakor. A hangversenyzők 

<eztek. s holnap uj műsorral

^aradon közép kereskedelmi isko- 
egyesűlet keletkezett, ama czélból, 
mberbeu megnyitandó közép ke- 
iskolát auvagi és erkölcsi párto- 

1 — Az egyesület tagjaivá a 
tedök, pénzintézetek, részvény- 
tauiigybarátok szegődtek. — Az 
. . en elnökké egyhangúlag Jauky 

loökké Reismann Mór, jegyzővé 
penztárnukká Kaczián Károly 

A választmány 20 tagból áll. 
r magánvállalkozó és pedig Prop- 
js. a debr. kér. akadémia volt 
.inja fel Az eddig fennállott alsó 

a.edeitni iskolát a középiskolához 
Nagy-Várad városa 400 irtot ad 

In. azon felül, hogy az alsó fokuké­
ba költségeit is viseli. A közép­

iskola szervezését Nagyváradon 
zadjak.
: ■ fú emile. Érdekes ajándékot ka- 

,ii muzeum f. hó 12-ikéu özv.
agyságától, egy vegelgyengü- 

. .ni' fülemilét, melyet ő még 
• ajándékban boldogult férjétől, 

Ke ;ves emléket, s mint kitűnő 
miig kiváló gonddal ápolga- 

. vlsó évben már nem éne- 
haugj i, elf gyott a nóta. 
zo:t, mintha énekelni akart 

t szeretettel ápoló és dédel- 
,áját akarta volna kifejezni,

DEBRECZEN.

viszi haza őt. — A 
összeül kimondani, hogy 

iné többé. Elvették gyer- 
VlII-ik Henrik 

uebbul felesegeivel, mert 
de nem tépte ki 

. íko" Jozeliu sorsa bol- 
Natáliáéhoz képest, mert 

gyermeke. Mindezt ma 
ve-z világon, és Natáliában 
mem a nőt is siratják.

■ e e-nék, aki mindezt okozta, 
hogy ! ózsás kör- 

.5 kikaparják a Milán ki- 
A nők szemében Natália 

nem mártírja ; ő hozzá tor­
ává, imádják.

:q I _ Ha önöknek mindaz
így a szép és szegény Natália 

• zenved, jut-e eszükbe ugyan- 
^gkérdezni, hogy miért szen- 

És midón önök, nemes és 
iníiöz kepest pazarul ontják» 

könnyeket, jut-e eszüabe egy- 
uni azt a nagy tanulságot mely 

>an oly megrendítő ? szép * 
szépnek alkotta, d^h a
nT’aaférfi”orsaPakar lenni, ön- 
uy a,.íe„ sorsot. Sem a szépség,

1 \t Sem a trón, sem a hatalom, 
if' Beim a nő szivében, a nő 
,an kell lenni a biztosítéknak a 
\ hiúság az az ördög, mely a nőt 
,,, Éi nyitja k, el» »
J a besúgónak. Szegény nők!
tek Vy a besúgókat? miért szere-
.tagokat ?

re. es nagygyá fújják fel. Rámu 
a berek hízelgésére s azt mo»d 
apiteui lehet“. Pedig ezmégnem 
hanem viz. Aki fenn ^arja ma 
benne, annak úszni kell tudnia t

száját feltátotta, torkát gyorsan mozgatta, — 
de hang nem jött belőle. A múlt évben ugyan 
tudott még néha valami csudálatos hangot 
adni, de azt is csak nagy ritkán, a mi állító 
lag így hangzott: c s a-c s i maga. — Most 
már elrongyosodott szegény, mint egy vén 
czigány, a ki hegedűjét véglegesen szegre 
akasztotta, — tolla borzos volt, s farktol- 
1 a i egészen hiányoztak. — 
Mind a mellett is ki van tömve, s múzeu­
munknak egy becses darabját képezi, mert 
bizonyságot tesz arról, hogy a fülemile még 
íogságban is elélhet 19—20 évig, tehát neve­
zetes adatul szolgál a madarak életkorának 
megállapításában. — A fentebb megnevezett 
úrnőtől ez alkalommal a régészeti muzeum is 
kapott két becses ajándékot. Egyik egy kis 
szabad tűzben égetett szilke alakú hasas 
urna, melynek magassága 6% cm., s átmé­
rője a hasán 8 cm., a másik egy 3% cm. 
hosszú, vastag nyomtatott 1 betű forma ége­
tett agyag, melynek egy hasonmását már né­
hány evei ezelőtt kaptam ugyan ezen kézből, 
s ugyan azon lelhelyről, Kólyról. Ezt a pél­
dányt bemutattam vóit én a Budapesten tartott 
Nemzetközi Régészeti Con­
gress u s gyűlésén is, de mássát Európa 
tudósai közzüi senki sem látta még akkor, 
tehát véleményemnek, miszerint ez valami ri­
tuális tárgy lehetett, senki ellene nem szólott. 
Azóta jutott tudomásomra Csorna József de- 
vecseri birtokos és szenvedélyes régész által, 
hogy éppeu ilyen agyag példány több darab 
találtatott agyag állatmintakkal és broncz da­
rabokkal együttesen Phrügyön, Szabolcsme- 
gyébeu, s ezekből egy darab az ó gyűjtemé­
nyében meg vau. Reményiem, hogy Kólyról 
meg többet is kaphatok. — Kedves köteles­
ségemnek tartom ezen ajándékokért szives 
köszönetemet a Főiskola nevében nyilvánoson 
is kifejezni. Kovács János.

* Esküvők. Oláh Károly, Hajduvármegye 
I. aljegyzője, cs. es kir. tartalékos hadnagy, 
szombaton kelt egybe Földesen, Yáuyi Er­
zsébet úrnővel, id. Yáuyi Sándor nagybirtokos 
leányával. Az esküvő szűk családi körűen ment 
végbe. E hó 12-eu esküdött ölók hűséget a 
czegléd-utczai ev rét. templomban Sáray Zsig- 
moud helybeli kir. fogház felügyelő Lakatos 
Ágnes k a. uak. Az esketési szertartást Ko­
vács János segédlelkesz végezte, mely után 
gazdag lakoma volt Papp Lászlónál, a meny­
asszony közeli rokonánál.

* A városi helyi vasutak üzletbevétele 
volt í. évi május hóban : Svábhegyi fogaske­
rekű vasút 7,089 irt (+ 1,108 irt}, km.-nent 
2,651 írt (+ 382 írt) ; budai hegyi pálya 
(góz-siklój 2,872 írt (+ 643 írt}, km. kent 
14,361 Irt (,-f 3,218 Irt) ; budapesti körúti 
villamos vasút 82b írt, km -kent 826 írt; sze­
gedi közúti vaspálya 5,112 irt (+ 1,149 írt), 
km.-ként 728 írt (+ 163 írt); nagyváradi 
gőzmozdonyu közúti vasút 3,409 irt (-)- 731 
Irt), km.-kent 795 írt, (4- 17i írt; úebre- 
czeoi helyi vasút 5,734 frt (+ 1,002 frt,) 
km. kent I,l69 frt (+ 204 frt); budapesti 
közúti vasút (lóvonatu) 142,553 írt (+ 15,556 
frt), km.-kent 3,461 irt (+ 378 irt); ujpest- 
rákoapalotai lövasut 2,707 frt, (+ 231 írt,) 
km.-kent 677 írt (+ 5b írt); aradi közúti 
vasút (lóvonatu) 5,504 irt (+ 583 trt,) km.- 
ként 459 frt (+ 49 frt) ; temesvári közúti 
vasút (lóvonatu) 5,492 frt (— 108 frt,) km.- 
kent 832 frt (— 17 frt. — Folyo évi januar 
|-etúl május 31-eig : Svábhegyi fogas kerekű 
vasút 9,719 írt (+ 506 írt,) km.-keut 3,352

aki beleveti magát, s azt várja, hogy az tartsa 
lenn, elmerül benne. Minden nót boldogtalanná 
tettek a besúgok. A legkisebb körtől a leg­
magasabbig. S a uók közül legtöbben esnek 
áldozatul azoknak, akik „jó tanácsokat“ ad­
nak nekik. Nos ! hol vaunak most a jö tanács­
adók ? bői vannak az ónieláídozO barátok V 
Nmcseues sehol! A királyné, akit czeljaikra 
iolhaszuálhattak, jó volt nekik ! A szegény 
asszony, akit mindenki elhagyott, csak teher 
volna nekik ! Minden ierhbau van gyarlóság, 
es fiiba: de mindig a uótól lügg, hogy e 
gyarlóságok ne nagyobbodjanak, — fianem 
kisebbedjenek. ti ha a uó a kis hibát nagy­
nak latja, akkor az a kis fiiba bizonyara 
meg fog uóm. — A aöi nem tragédiája az, 
melynek szomorú fiósuoje lett a szerb ki­
rályné. — Nem volt kaezér, nem volt érzéki 
asszony, és mégis a csábításnak esett áldo­
zatul es fiütieuseget követett el férjé elleu. 
Azt hitte, hogy mert mint „asszony" tiszta 
es erényes, hogy tehát hozzátórbetétién 1 Pe­
dig hozzáférhető volt. ti a csábítások közt a 
királyi trónokon, hol nem egyeseknek, hanem 
millióknak udve forog koczkau, a legkisebbek 
és a iegartatlanabbak a szerelmi csábítások. 
Natalia királyné mindig ellent tudott állam 
a kisebbeknek : de nem tudott elieutállani a 
nagyobbaknak. — S azok, a kik Milánt el- 
esaoltottak Natáliától, leglölebb csak órákra 
csábították el: de azok, a kik gonosz árrnany- 
uyai elcsábították Milántól Natáliát, azok egy 
egesz eleire eltántorítottak, ti mint majd min- 
uen nő, a ki leije elleu támad, a világra 
hivatkozik : úgy tett Natália is. És a világ i 
Ma siratják, holnap már elfelejtik. Szép höl­
gyek 1 Nezzenek Natáliára es sírják ki sze­
meiket. Aztán nézzenek önmagukra és nyissák 
löl szemeiket! ti jegyezzék meg jól, míg a nő 
az érzelmek világában marad, addig elég neki 
a szív. tie ha a nő a szenvedélyek világába 
lep, oda sok ősz, rettentő sok esz kell 1

x. y. z.

frt (-)- 175 frt); budai hegyi pálya (gözsikló) 
13,931 frt (4- 1,674 frt), km -ként 69,655 frt 
(+ 8,370 frt; budapesti körúti villamos vasút 
3,562 frt, km.-ként 3562 frt; szegedi közúti 
vaspálya 18,392 frt (+ 231 frt), km.-ként 
2,612 frt (+ 32 frt); nagyváradi gőzmozdonyu 
közúti vasút 15.088 frt (-+- 2,320 frt), km - 
ként 3,517 frt (+ 541 frt) ; debreczeni Irolyi 
vasút 20 266 frt (+ 3,750 frt,) km -ként 
4 132 frt (+ 765 frt) ; budapesti közúti vasút 
(lóvonatu) 515,768 frt (+ 42,366 frt), km.-ként 
12,524 frt (4- 1,029 frt) ; újpest rákospalotai 
lövasut 9,525 frt (— 1,050 frt). km.-ként 
2,131 frt (— 263 fit); aradi közúti vaspálya 
(lóvonatu) 20,837 frt (+ 358 frt), km. ként 
1,736 frt (+ 29 frt); temesvári közúti vas­
pálya 25,668 frt (+ 1,825 frt), km.-ként 3,889 
Irt (— 277 frt.)

* Uj vasúti orvos Dr. Bruckner Ernő, 
kitűnő sikerrel működő helybeli orvos és műtő, 
a m. kir. államvasutak debreczen-nyiregyházai 
vonalára vasúti orvosnak lett kinevezve, — az 
elhalt tir. Spitzer Károly helyére.

* Az epreskerti faraktárban szombaton, 
f. hó 21-én, reggel 9 órakor nyilvános árve­
rés tartatik, mely alkalommal kákó-karó és 
forgács fog elárvereltetni.

* Masíroznak a katonák A helyben ál­
lomásozó 39-ik gyalog ezred holnap d. u. 
Nagyváradra megy, a hadgyakorlatokra. Deb­
reczenben tehát csak honvédek és huszárok 
maradnak

* A kisasszony-legátus. Egy bibarmegyei 
község református papjához, mint a „N—d“ 
irja, a minap este egy csinos, tejképü fiatal 
érkezett és éjjeli szállást kért. Fejét nagy 
kalap fedte be. A pap szívesen adott szállást, 
még jó vacsorával is megkínálta, sőt a piu- 
czéból is felhozatott egy pár pókhálós palacz- 
kot. Feltűnt a papnak, hogy vendége egész 
vacsora alatt nem akarta kalapját letenni, de 
mivel nem akarta kedvét szegni, nem szólt 
semmit. Meg feltűnőbb volt, hogy a fiatal em­
bernek rendkívül finom, valóságos leány keze 
volt és igen csinos piczi lába. Szóval a ven­
dég inkább beillett volna szép fiatal leány­
nak, mint fiatal legátusnak, a minek magát 
mondotta. A papban mindez gyanút keltett s 
vacsora után, mikor nyugalomra tértek, félig 
véletlensőgből betekintett a fiatal ember ka­
marájába a kulcslyukon. Azon akkor már nem 
volt a lőgátus ruha s éppen akkor omlott le 
fejéről — egy gyönyörű erdeje az asszonyi 
hajnak. Másnap reggel azután hosszas fagga­
tásra a legátus bevallotta töredelmesen hogy 
az ő szülői Sarkadon laknak, hogy ó csakugyan 
leány, de mivel atyja nem akarja ahhoz adni 
a kit szeret, anyja tanácsára azt a tervet 
eszelte ki, hogy férfi ruhában el fog szökni 
Aradra ott örök hűséget eszküsznek és mint 
boldog házaspár térnek a szülőkhöz vissza. A 
papnak szeme szája elállóit erre a furcsa lé- 
gáczióra, azután előszedte ékesszólásának min­
den tudományát ős sikerült is a leányt 
rábírnia, hogy térjen vissza szüleihez Sar­
kadra.

* Hitelszédelgések. A kereskedelmi és 
iparkamarákat a londoni osztrák-magyar nagy- 
követség kereskedelmi osztálya arról értesí­
tette, hogy daczára e hivatal többszöri figyel­
meztetésének, újra meg újra megtörténik, hogy 
különösen kisebb hazai kereskedőink olyan 
ezégeknek küldenek hitelbe árukat, melyek 
nagyhangú üzleti nevük ős ajánl tatásuk da­
czára hitelt egyáltalában nem érdemelnek. Az 
e téren legújabban szerzett tapasztalatok arra 
indítják a nevezett hivatalt, hogy ismételten 
óvja a kereskedőket attól, hogy ismeretlen 
ezégeknek hitelt nyújtsanak, mielőtt azok 
megbízhatóságáról és hitelképességéről meg 
nem győződtek. Hasonló értesítéseket szíve­
sen szerez az említett hivatal egy teljesen 
megbízható tudósító iroda utján, melynek díj­
tételei a budapesti kereskedelmi es iparkamara 
irodájában. (V. Mária-Valéria-utcza uj tőzsde- 
épület,) megtekinthetők.

* H.-Hadházon a létesítendő kisdedóvó 
alap javára e hó 7-én nyári mulatságot ren­
deztek a város és vidék intelligenciájának tö­
meges részvétével. A hölgyek közül ott vol­
tak : Kovács Ilonka, Hadházy Gizella, Schuck 
Berta, Kovács Gizella, Hadházy Emma, Schuk 
Mariska, Hadházy Erzsiké, Istenes Mariska 
(Ujfehértó), Rhenes Ilona, Istenes Ilonka (Uj- 
fehértó), Kálmán Mariska, Hadházy Zsuzsika, 
K Kis Ilona, Kálmánczhelyi Mariska (Ujfehér­
tó), Várad! Mariska, Erdődy Sándorué (Ujte- 
hertó), Farkas Ödönné, Szabó Lajosué, Kovács 
tiánielué Schuk J ó z s e f n é, id. 
Hadházy Józsefné, Hadházy Endréné, Hadházy 
Lászlóné, iij. Hadházy Józsefné, Istenes And- 
rásné (Ujfehértó), Beke Antalné (H. Böször­
mény), Fazekas Dámelné, — Diószegi La- 
josné, Hadházy Imréné, Kálmán Sándorné, özv. 
Rhenes Istvánné A tiszta jövedelem 55 írt 23 
kr, mely Szabó Lajos ref. lelkész urnák gyü­
mölcsöz tetóleg lett elhelyezés végett átadva, 
ki az ezután egyes ügybuzgó emberbarátok 
által adandó adományok átvételére is íelha- 
talmaztatott

* „Századok “ A jnliusi füzetet nagyér 
demü történészünk : T h a 1 y Kálmán két 
igen érdekes czikke nyitja meg Az egyikében 
a jeles tudós befejezi Jávorka Ádám kuruez 
ezredesről Írott ritka édekü tanulmányát, mely 
immár külön kiadásban is megjelent s melyre 
alkalmilag bővebben visszatérünk. A másik­
ban jaroszlavi kutatásairól ad számot, melyek 
eredménye lényegesen kiegészíti Jávorkáról 
irt müvet.

* Átrakodás! díjszabás. A m kir. állam­
vasutak erdélyrészi állomásai és az I. cs kir 
szab. dunagózhajózási társulat szerb, bolgár

ős orosz állomásai között való forgalomban 
terjedelmes áruk, kocsi és fuvarle- 
velenkint legalább 5000 kgr.-ért való díjfize­
tés mellett, az 1887. évi július l-je óta érvé­
nyes zimonyi átrakodás! díjszabásban foglalt 
gyűjtő díjszabás b) sorozatú tételei alapján, 
legalább 10 000 kgrért való díjfizetés mellett 
pedig ugyané díjszabás c) sorozatú tételei 
alapján továbbittatnak. Ennélfogva a fentem- 
litett átrakodás! dijszab.ls 5. lapján foglalt 
ama határozata, mely szerint terjedelmes áruk 
díjszabás alapján továbbíthatók, csakis 
kocsi és fuvarlevelenkint 5000 
kgron alul eső mennyiségben 
feladott ily küldeményekre érvényes. 
Azonban hajlított fából készült 
bútorok, ha gőngyöletlenül vagy csak 
szalmába göngyölve adatnak fel, valamint tu­
lipános ládák ezentúl és bármily mennyi­
ségben a szóban forgó díjszabás alapján továb­
bittatnak

Elek napja van ma. Ferenczy Elek 
szolgabiró, Búzás Elek ügyvéd, Nagy Elek fő­
iskolai tauár, Győry Elek főiskolai pénztárnok, 
Szentgyőrgyi Elek városi hivatalnok — isme­
rőseik részérói számos ováczió tárgyai voltak.

* Halmainé jelenleg városunkban időzik. 
A kitűnő művésznő teljes egészségnek örvend 
s pihenése alatt régi csengő hangját ismét 
visszakapta. Kívánatos volna, hogy ma, vagy 
holnap — ha addig nem utazik, ő is közre­
működnék a népszínházi tagok hangversenyén.

* A telephon. Az uj telefon-vonal, mely 
Párist összeköti Lyon. és Marseille városokkal, 
elkészült és most már be van bizonyítva, hogy 
a telefon még ekkora távolságra is elviszi a 
hangot. Eleinte csak a három központi hi­
vatal fog egymással közlekedni, de ha a szol­
gálat nagyobb mérveket fog venni, akkor a 
hálózatot úgy rendezik be, hogy a párisi elő­
fizető hazulról beszélhet a honn időző lyoni 
vagy marséillei előfizetővel. A vonal a párisi 
tőzsdéből föld alatt megy a Bastille térig, onnan 
pedig a paris-lyoni vasút mentén felállított 
póznákon Marséilleig.

* A dr. Popp féle anatherin készítmé­
nyekről szóló és lapunk mai számában fog­
lalt hirdetést, ajánljuk olvasóink becses figyel­
mébe.

x Külső használatra. Testrészek
fájdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemű gyukdások a „Moll féle franczia 
borszesz“-szel gyógyitalnak biztos sikerrel. 
Egy üveg ára 80 kr. Szétküldés naponkint 
utánvétellé! Moll A gyógyszeré z és cs. kir. 
udv, szállító által Bécs, I. Tüchlauben 9 A 
vidéki gyógj szertárak ban é.s anyag-keres­
kedésekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláírásával. 4

Hazánk s a külföld.
* Szörnyű bűn. Ozora tolnamegyei köz­

ségben egy nagyon szegény napszámos-asszony­
nak a múlt hó folyamán meghalt két éves kis 
fia. Az anya betegen feküdt, s igy gyermekét 
ki sem kisérhette az örök nyugvó helyre. 
Kérve kőnyörgött rokonainak, ismerőseinek, 
hogy a halott fiúcskát nem rég elhunyt férje 
mellé temessék. Néhány nap múlva a szegény 
anya felgyógyult súlyos betegségéből, megláto­
gatta kicsinye sirhalmát s megdöbbenve ta­
pasztalta, hogy a gyermek nem az édes apja mel­
lett nyugszik. Felszólította a sírásót, hogy ássa ki 
gyermeke koporsóját és hdyezze férje sírja mellé. 
A sirásó azonban gorombán utasította el a 
szegény özvegyet. Az anya erre a falu plőbá 
nosához fordult kérelmével, a ki szívesen meg­
engedte a kis koporsó áthelyezését. A sirásó 
a plébános ez egyenes parancsára sem tett 
eleget az özvegy kívánságának. Az anya ekkor 
napszámosokkkal kiásatta a koporsót, bár a 
sirásó most is megakarta öt akadályozni Mikor 
a koporsót felnyittatta, megrémülve látta, 
hogy hiányzik belőle a gyermek holtteste. 
Rögtön bejelentette az esetet a plébánosnak. 
A lelkész azt gondolva, hogy halottrablás tör­
tént, még néhány koporsó felásását és felbon­
tását parancsolta meg. Feláscak tehát nehányat, 
de valamennyi üres volt. A sírásót rögtön el­
fogták s a bűnös ekkor a tamási szolga- 
bíróságnál bevallotta, hogy a holttesteket a 
temetes után kiásta és disznóit hizlalta velük. 
Ezt a rettentő munkát 10—15 év óta foly­
tatta. tiiszuait jobbára eladta vagy pedig le- 
ölette és maga fogyasztotta el.

levelének mása, az 5 és neje arczképe, Petőfi 
rajzai, egy forradalmi kiáltvány sat. mellé- 
kelvék a kötethez.

Közgazdaság.
Gabnaárak (Budapest terménytőzsde 

julius 16.) Szokvány búza május—jun, 
7.44—7.4?> forinton, őszre 7.04—7.05 
Tengeri máj.—júniusra 7.15—7,17— 
forinton, julius—augusztusra 6.47 — 6.49
Zab tavaszra------ ,------ .— írton, zab
őszre 5.10—5.12 írton. Káposztarepcze 
augusztus—septemberre 10%—10% írton.

— Sertésvasar. A kőbányai sertéskeresk. 
csarnok távirata, julius 16. Az üzlet vált., magy. 
urasági öreg nehez 47.-48.— Írtig magy. uras. 
fiatal nehéz 49—49.50.— írtig, magy. uraság. 
fiatal közép 48.50 — 49.50 írtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 47  48.— írtig, magyar sze­
dett nehéz 47. 48.— írtig, magyar szedett
közép 47.-----48.— titig, magy, szedett könnyű
47. 48.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz 64. 65.— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------.— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . Írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— írtig szerb.
átmeneti nehéz .52.-----63 —írtig szerb, átme­
neti közép 52.— 53. írtig, szerb, átmeneti
könny. 51. 52.— frt. bizó a vasútról má­
zsála —. .— írtig, hízó 1 éves élősúly­
ban —----- .— írtig hízó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4"/. levonássá. —,-----.— írt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél pá: vukint 45 
kgl. 4*/«-os levonással metermázsánlíiuí ér­
tendők. Romániai és szerbiai sértési knél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vara fejében meg­
téríttetik.

Törvényszék.
— A Llteráty Pasztelyi fala párbajügy­

ben a pestvidéki kir. törvényszék tudvalevőleg 
azt a végzőst hozta, hogy a sege ek . Abonyi 
Emil és társai irányában megszüntetendő az 
eljárás, minthogy azok a párviadal megakadá­
lyozására minden lehetőt megtettek s igy nem 
rajtuk múlt, hogy a szerencsétlen kimenetelű 
párbaj megtörtént Rakovszky István kir. al- 
Ugyész a törvényszék eme végzése ellen íö- 
lebbezést nyújtott be, mert szerinte a vizsgálat 
alatt gyüjött adatok azt bizonyítják, hogy a se­
gédek a párbaj megakadályozasára semmit sem 
tettek. Az által, hogy a párbaj színhelyén, s 
midőn a felek már fegyveresen kiállóitak, a 
formalitásnak eleget tendó, őket bekillésre 
szólították fel, nem szerezték meg a btk, 
300-ik szakaszának kedvezményét. Ez ugyanis 
azokat a segédeket vonja ki a büntetőjogi fe­
lelőség alól, a kik „a párviadalt megakadá­
lyozni törekedtek * Az iratokat tehát ismét a 
kir. táblához terjesztik fel.

Apró cseprö.
Hathatós szer.
Egy rokkant, a ki két falábon jár, az 

orvoshoz jön :
— Nagyon meghűltem, orvos ur, taná-

•soljon valamit el eue.
— Hm . . . próbáljon jó meleg Ivóvizet

venni!

Múzsák.
— Petőfi Sándor életrajza. A mire a 

Kisfaludy-társasag most hirdetett pályázató:, 
azt egy nemet kiadó czeg már a köuy vpiaezra 
is bocsátja. T. i. Petőfi Sándor élete és mun­
káinak méltatását. Írója Fischer Sándor, 
a ki Madách „Ember tragődiá'-ját németre 
fordita. Czélja nemcsak az volt, hogy Petőfi 
életrajzát és korának képét nyújtsa, hanem az 
irodalomtörténetet művelődés- és erkölcstör­
ténetté kiváuta bővíteni Terjedelmes beveze­
tésben rajzolja Magyarország művelődésének 
főbb korszakait 1848-ig és az életrajz kere­
tében a szabadságharcot ős a rákövetkező időket. 
Tehát a kort, mely szárnyat, hirt és dicsőséget 
adott a költőnek. Fischer élénk színekkel rajzolja, 
Petőfi hogy élt és küzdött, szenvedett és 
törekedett, mit akart és mit ért el, hogy 
mozgatta ót kora és ő korát. A szerző fel­
adata nem volt könnyű, mert ez az első 
Petőti-eletrajz, mely közvetlen a forrásokból 
merített. Meg nyelvünkön nem bírunk ily mü­
vet, mely a mai napság közzétett és hozzá­
férhető forrásokat ennyire felhasználná. — 
Fischer első sorban Petőfiről mint emberről 
emlékezik meg, azután rajzolja a költőt és 
költészetét. Irodalmi és személyi oldalakat ve 
gyit össze, színekben gazdag képet festve 
lánglelkü költő pályájáról. Petőfi egy

A nevek.
(Lessing,)

Mondd csak kis angyalom 
Hogy nevezzem dalom ? 
Galathea, Chlöris,
Lesbia, vagy Dorfs. 
Legyen-e a neved,
Meiyik tetszik neked V

Válassz magad, — szólal 
Lánykám édes szóval, — 
Mindegy a név nekem 
S legyen bár a nevem, 
Galathea, Chlóris,
Lesbia, vagy Dórig.
Leg) ek az, vagy emez 
Csak tiednek nevezz.

D. L

Diplomd'zia

A hűség a szív

hazaszeretet hatudozdsa.
Saint Evremondes

*

becsülete.
B Bütner Juiia.

Sohase Icdrho ztassnk a komoly tanul­
mányt ; meglehet, hogy későn szedjük gyümöl­
cseit, de bizonyosan szedjük valamikor. A mit 
tanulunk, elébb vagy utóbb, de valamikor bizo­
nyára hasznunkra van ; a gondviselés sokját« 
eszközzel munkálja javunkat es sokféle utakon 
vezet czélhoz.

Legouvée.

A gyümölcsöm siettetése Néhány év­
vel ezelőtt igen egyszerű módot tanultam meg, 
a melylyel a gyümölcs érését jelentékenyen 
siettetni lehet. E czélból hat—nyolez héttel 
a rendes érés előtt ássuk ki a főidet a gyü­
mölcsfa körül 4—4 m átmérőjű körben egészen 
a gyökerekig, úgy, hogy csak 5—6 cm. magas 
földréteg maradjon rajtuk s a nap a meg­
maradt földet egészen át melegíthesse. 
Magától értetik, hogy száraz időben a bőséges 
öntözésről megfeledkezni nem szabad. Ily el­
járás mellett az alma, körte, sőt a csonthéjas 
gyümölcs is legalább két héttel előbb érik meg. 
irja egy praktikus kertész a N 
ban, mintha a természet maga 1 1
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Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

M „t. -.líJJ ha minden dobozon a gjár-
CS<1& ííKiEOr VálOCtl) jegy egy sas és MOLL A. 

'»'■ sokszorosított ozége látható.
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 

<gyomorgörcs., nyálk, gyomorégés, mdjbajok, vértolulás, 
aranyér és a legkülönfélébb nőt betegségeknél. Egy erede­
ti dobos használati utasítással 1 frt.
"Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. klr. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Úló foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sőt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steiflko ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

HIRDETÉS.
fír. Popp ./ G.

udvari fogorvos.

Dr. Popp J. G.
udvari fogorvos.

fír. Popp J. G.
udvari fogorvos.

fír- Popp J G.
udvari fogorvos.

Another in-száj viz 40 év óta a ,=g»cu,eiteoo sz.äi- és fdSwTT—77- 
szer. Meggátolja a fogkd lerakodását, eltávolítja a s/.ái kellemeUen"4 Ó" 

gát, felfrissíti a foghust és elejét veszi a fogfái ásnak a"
Ara: a nagy palaczknak I frt 40 kr, a kisebbeknek I frt a _ ,ek -Q kr
Anatherin-fogpaszlója, üvegtégelyekben Elismert szerä^äk'TTir 

tántartására, a száj felfrissítésére és konzerválására ”
---- j Ára / frt SS kr. =

j "Ci
----------- r-a-——- ! udvari fogorvos.

fír Pouo J G Aromáit Hús-fogpasztája, nagyon kedvelt a kellemesen habzó‘foT
fír. ropp a. u. szappanok barátai előtt. Kitűnő fogtisztitó szer g'

udvari fogorvos. | Ára 35 kr. --
.... ./ / .Fogpora, a fogport kedvelők közt a legelterjedtebb és legkedTHTFP

‘ ^ ' ' ! melvtől a fogak ragyogó fehér szint nyernek ' ’’
udvari fogorvos.

fír. Popp J. G.
udvari fogorvos.

fír. Popp J■ G.
udvari fogorvos

melytől a fogak ragyogó fehér szint nyernek.
I ' ■! Ára 03 kr. ■■■■
Pogtömöje (Plombe), melylyel a használati utasítás szerint bárk-HT

maga tőmöszölheti ki odvas fogait. oa'
— Ára / frt. —

Aöeengszappana a legkitűnőbb pipere- és gyógyszappan, mind^TT 
borkiütes és foltok ellen. eDhle
•a*™» Ára 30 kr. mi

BORSZESZ ES SO

Legjobb
bedörzsölő­

szer
köszvény

csuz

I - VT»«™ 1 ' J: ha minden üveg MOLL A.Csag a&gpr Va,10CU7 védjegyét és aláiiását viseli.
! Bedörzsőíésül sikeres használat köszvény, csuz, min-
' dennemü tegtíájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 

minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. klr. udvari szállító Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban

Raktárak Debreczenben : Qölt Nándor, Dr. Rotschnek V. Emil, Tamássy 
Károly gyógyszertáraikban, Gerébi Fülöp és Szent-Királyi és Ka enda kereskedőknél.

Miksa, Weisz Sándor, Stern Albert és testvére js Kraicz Gyula kereskedőknél

Kedvező pénzkölcsönhöz
juthatnak önálló, rendes éves lakással és 
keresettel illetve jövedele mmel bíró egyé
nek, u. m. iparosok, kereskedők, hivatal 
nokok, katonatisztek, magánzók, birtoko
SOk, stb. módhoz képest 50 írttól 1000 
írtig, mint magán személyhitel, cseltél; 
heti, havi vagy három havi törlesztésre 
6 ®/oOS kamat mellett.

Ingatlanok betáblázására 4*4 és 5°4
ra amoi tizáczióra vagy a nélkül, Bőveb
bet: Steiner G. A. Budapest, Gr. Károlyi
Utcza 12. Levélbeli megkeresésekhez S 
drb. válaszjegy csatolandó.

és minden

meghiilési
betegségek

ellen.

Kiadó.
Az Ebesen a vasúti álló 

más mellett 12 nyilas szántó­
föld és az Ondódon 5 nyilas 
szántó-föld tanyai épületek­
kel haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni felőle Mik- 
lós-utcza 1930. sz alatt.

**V*' rís^Xs
%

Közvetlen német pontagőzhajózás
Hamburgból Newyoi-kba

minden szerdán és vasárnapon,
Havreböi Newyorkba

minden kedden.
Stettinböi Mewyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Myagatindiába

havonkint négyszer,
Hamburgból Mexicóba

havonkint egyszer.
A társaság postagőzhajói kitűnő ellátás mellett 

úgy hajószobákban mint a fődélközben 
elhelyezett utazóknak is a legpompásabb 
utazási alkaknat-nyujtja.

Étesitést nyújt, a vezénylő megbi 
zott Bécsben franzensring 24.

Tapasztalt ügynökök nagy fizeíes 
mellett kerestetnek.

im«,
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KÖ8CYV- és felvállaltatnae

fa———

I KITÜNTETÉS |

KÖN YV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle ^§-

m:*.
jepeyeE

Xt*.*.
KK*s
MXA;

AX>
*XA

SZEGED
érdem éremmel 

í 1876. 1 KÖNYV- és KŐNYOM IMI A
^gj gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és íolyólatokat minden nyelven
!»«»«•- «few $ «a.JLw*JW«LTÍlL-W<B

y arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkívántaié —

* ROVATOZOTT IVEKET; *
dtsgt® és lát@gató«J tgyók©t

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a Ic^juííi- 
nyosabb árban eszközöltetnek.

Mr -A papír g*yári árban számitta tik. ‘^®|g 
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN*‘ ez. hiriapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

KÚT ASI IMRE könyv- cs kőnyomda tulajdonos.

I KITÜNTETÉS J
f® S7.CKK.S- * 

KKIIKKV Ifi I
jj ezüstérem 1879 J

K

8*8
MM*

ijg 187! ben

;<<

DEBRECZENBEN, Föpiacz SZ. NAGY KAROLY ház.

DfbTflóiM. lm. Hfomibtt KUTAS! IMS® Mamyom<Uiáb»t
*-e •Hö'íiöjtf
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